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1.180 m² meer 
ruimte voor sport in Evere

Het sportcomplex van Evere zal worden gerenoveerd en uitgebreid om de 
beschikbare ruimte voor sport in de gemeente te vergroten.

Het nieuwe gebouw wordt ingepast tussen de bestaande L-blok en de sportvelden. 
In de grote zaal van 1.000 m² zal handbal, volleybal, basketbal, hockey, badminton 
en zaalvoetbal gespeeld worden. Op de tribune zal plaats bieden aan 100 
toeschouwers.

Een kleine zaal van 180 m² wordt ingericht voor opwarming, schermen, vechtsporten 
en tafeltennis. De ruime cafetaria met terras heeft uitzicht op de aangrenzende 
hockey-, voetbal- en American football-velden.

Verder zijn er nog kleedkamers  van 370 m²,  administratieve en technische lokalen. 

1.180 m² d’espaces 
sportifs supplémentaires pour Evere

Le complexe sportif d’Evere va être rénové et agrandi offrant ainsi plus d'espaces 
pour la pratique sportive dans la commune.

Le nouveau bâtiment s'insérera entre le bloc actuel en forme de L et les terrains de 
sport existants. Dans le nouveau hall multisports de 1.000 m² sont prévus des terrains 
de handball, volley, basket, hockey, badminton et futsal. La tribune pourra accueillir 
jusqu’à 100 spectateurs. 

La petite salle de 180 m² sera aménagée pour les échauffements, l'escrime, les arts 
martiaux et le tennis de table. Une large cafétéria avec terrasse offrira une vue sur 
les terrains de hockey, de football et de football américain.

Des vestiaires de 370 m², des bureaux administratifs et des locaux techniques seront 
également aménagés.
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D’un L à un U
L’extension imaginée par le bureau d’études 
Altiplan forme un ensemble architectural cohérent 
avec le bâtiment existant. Le bâtiment initial 
configuré en L prendra la forme d'un U. Les lignes 
inclinées du toit et de la façade donnent du 
panache à l'architecture. 

Outre sa fonction décorative, cette inclinaison 
permet la création de locaux supplémentaires ainsi 
qu'un auvent couvert vers le terrain de football. 

Cette conception permet aussi d'améliorer  
l'acoustique de la salle de sport grâce 
à des panneaux absorbants disposés 
perpendiculairement.  

Le hall d'entrée
L'entrée principale du bâtiment est conservée. 
Le décor patrimonial et la fresque de l'artiste Jo 
Delahaut seront restaurés. Les 3 étages seront 
accessibles via l’escalier existant dans le hall 
d’accueil et un ascenseur. Un deuxième escalier 
mènera au sous-sol. 

Van L naar U met zwier
De uitbreiding zal een coherent geheel vormen met 
het oude gebouw. Studiebureau Altiplan zet geen 
saaie rechthoekige “doos” neer, die de L uitbreidt 
naar een U. De schuine lijnen in de vormgeving van 
het dak en de gevels geven de architectuur de 
nodige panache.

De schuine lijnen zijn echter niet enkel voor de sier, 
maar creëren extra ruimte voor lokalen rond de 
sportzaal, en een puntige luifel aan de kant van het 
voetbalveld als overdekte ontmoetingsplek.

De vormgeving van de sporthal helpt ook de 
akoestiek te verbeteren door vlakken die loodrecht 
op elkaar staan te vermijden en het gebruik van 
absorberende materialen. 

De inkomhal
De hoofdingang blijft dezelfde, en krijgt een 
opfrissing van het patrimoniale decor, met 
zijn fresco van kunstenaar Jo Delahaut. De 
3 verdiepingen zullen te bereiken zijn via het 
bestaande trappenhuis aan de inkomhal. Er wordt 
een nieuwe trap naar de kelder toegevoegd, 
evenals een lift.  

La salle de sport 
Le hall principal bénéficiera d'une lumière naturelle 
abondante grâce aux larges fenêtres des quatre 
façades. D'un côté, l'espace s'élargit pour former 
une zone d'attente ou d'observation. Des zones 
de stockage de matériel sont prévues sur toute la 
longueur de la salle.

La tribune, située au premier étage, comporte 
100 sièges dont 3  sont destinés aux personnes à 
mobilité réduite.  
La tribune donne accès à la cafétéria qui se 
prolonge par une terrasse en belvédère avec vue 
sur les deux principaux terrains. Un escalier extérieur 
permet un second accès à la cafétéria.	

Habillage du bâtiment
Le choix s’est porté sur des matériaux à haute 
résistance et nécessitant peu d’entretien : 
panneaux de béton préfabriqués bruts ou peints, 
revêtement de certaines façades en crépi sur 
isolant et briques apparentes. 

Les sols sont couverts de béton poli, excepté 
dans les vestiaires, les douches et les toilettes où 
du carrelage est prévu. Les salles de sport seront 
dotées d’un revêtement de sol convenant à 
la fois aux sports de haut niveau mais aussi aux 
événements de la commune. La terrasse couverte 
sera dotée d'un plancher en bois.

Autour et au sein du complexe, les accents de 
couleur jaune attirent l'attention. On retrouve 
cette couleur sur les façades extérieures et sur 
plusieurs éléments à l’intérieur du bâtiment : dans 
le hall donnant vers la grande salle, la tribune, les 
vestiaires...

L’intervention sur le bâtiment existant se fera dans 
le respect de son architecture et de ses matériaux 
d’origine.

De sportzaal
In de grote zaal zal veel natuurlijk licht zijn dankzij 
grote raampartijen in alle vier de gevels. Aan 
één zijde verwijdt de ruimte voor een wacht- of 
observatiezone. Over de volledige lengte van 
de ruimte zijn opslagruimtes voor sportmateriaal 
voorzien. 

De tribune bevindt zich op de eerste verdieping. Ze 
biedt plaats aan 100 personen, waarvan 3 plaatsen 
voor personen met beperkte mobiliteit.  
De tribune geeft uit op de cafetaria en zijn balkon 
met uitzicht op de 2 grote sportvelden. Een 
buitentrap vormt een tweede toegang tot de 
cafetaria. 

Aankleding
Er wordt gekozen voor zeer resistente en 
onderhoudsarme materialen: ruwe of geschilderde 
prefab betonpanelen, aan de buitengevel soms 
afgewerkt met gips op isolatie, en zichtbaar 
metselwerk. 

De vloeren worden uitgevoerd in gepolijst 
beton, behalve in de kleedkamers, douches en 
toiletten, daar komen tegels. In de sportzalen zal 
een vloerbekleding komen die zowel geschikt is 
voor topsport, als voor de evenementen van de 
gemeente. Het overdekte terras krijgt een houten 
vloer.

Buiten en binnen trekken gele kleuraccenten de 
aandacht:  op de gevels, in de inkomhal naar de 
grote zaal, de tribunes en de kleedkamers werd de 
kleur gekozen voor kleurvlakken op de muur of voor 
andere elementen in het interieur. 

Bij ingrepen in het bestaande gebouw zullen de 
oorspronkelijke architectuur en materialen worden 
gerespecteerd.
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